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OBJECTIVE

I would like to apply for a position in which I may put into practice the knowledge acdquired at my first degree course “Bachelor in Foreign Languages with Concentration in English”. I have gained a 5 ½ year experience in this field. I also have to add that I am currently taking third year of Civil Engineering. It is important to note that I would like to contribute to your organization development through any contribution related to my specialty.

PROFILE

Five and a half years working as a translator.

Six months working as a consecutive interpreter.

One year working as an English teacher.

Nine months working as Spanish teacher for a Danish group of Engineers.

Computing, fax, electronic mail basics.

Microsoft Word, Excell & Power Point Basics.

Basics of Accounting/ Knowledge of Nicaraguan labor laws

PROFESIONAL EXPERIENCE

· Own Business

Position: Freelance Translator

       January 2005- To date

Experience developed in: Translation of Contract, agreement documents, engineering, technical documents, medical related documents.

· National Company of Translations, Managua.

January 2002- December 2004

Position: Translator and Consecutive Interpreter
Experience developed in translation of documents for international NGO including PAHO/WHO, DFID, BASE II Project, American Red Cross; national NGO such as ASODENIC, ADP, mining companies: HEMCONIC, DESMINIC, joint ventures FOURCON de Nicaragua, etc. Said documents include projects, legal and technical documents, management, financial, auditors report, bidding documents, etc.  

· ASODENIC (Tipitapa, Managua, Masaya)
March, October and November 2004

Position: Consecutive interpreter for a group of American Investors. 
· Private Spanish Teacher

September 2003 – February 2004/ March – May 204

Position: Spanish teacher for a Danish group of engineers
· American Council of Young Political Leaders (ACYPL) Managua and Granada.

November, 2002

Position: Consecutive Interpreter for a political delegation from USA. 
·  HEMCONIC, Bonanza, RAAN

March – October 2002

Position: English teacher (Weekends)

· Feed The Children, Managua, Matagalpa and sourrunding areas.

June – July 2001
Position: Consecutive interpreter for a General Practitioner
· Parkview Baptist Team, Jinotepe and Diriamba
February – March 2000.

Position: Consecutive Interpreter for a baptist mission from Louisiana 
· World Vision, Managua, 

March– April 1999

Position: Translator
ACADEMIC BACKGROUND

UNIVERSITY: Universidad Nacional de Ingeniería

(2004) I year of Civil Engineering passed 
UNIVERSITY: Universidad Nacional Autónoma de Nicaragua, 1995–2001.
Diploma: Bachelor in Teaching Sciences with a Concentration in English 
SECONDARY SCHOOL: Instituto Alejandro García Vado, 1990-1994.

Diploma: Certificate of General Studies

OTHER COURSES

Escuela Americana de Comercio, Jinotepe, 1995.

Certificate:  Operator of Microcomputers

Instituto Tecnológico de Nicargua (ITN), Managua, 1997-1998


Certificate: Technician in Microcomputers Operation (Updating)
Central Bank of Nicaragua, Managua, 1999


Certificate: Internet and electronic mail

Instituto Nacional para la Economia (INTAE, “La Salle”), Diriamba, 1999-2002


Certificate: Junior Accountant

REFERENCES

At request
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